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Király és nemzet.
(Mese a felnőtteknek.)

irta : ifjabb Móricz Pál.
.Boldog ixz a király, kiben bízik 

népe és aki bízik népében. A magyar 
nép bízik királyában ; de a király nem 
bizik az ö hü magyar népében. Ilyen 
formán azután sem a király, sem a
nemzet nem boldog, nem elégedett.

*

A végnélküli bajoknak, sérelmek­
nek, a nemzeti erő inában váló szét- 
forgácsolásának, hanyatlásának bugy- 
borékolós kutforrása ez a feje te­
tejére állította gyötreimvs állapot,mely 
egyenlőképpen sújtja a királyt, mint a 
nemzetet.

Mi nem a királyt okoljuk, hogy 
fenláll ez a képtelen, tűrhetetlen, a 
züllést terjesztő ostromsoros állapot. 
Öreg fa ő, kit fiatal korában nem haj­
lítottak a nemzet felé ; sőt gyűlölködő 
tűzzel égették a leikébe : hazai politi­
kát nem szabad östnerned, a házi po­
litika fő mindenekelőtt. Pedig az egye­
düli verőfényes napok azok az öreg 
király hosszú életében, midőn a sors 
csapásai által is hajtva a magyar nem­
zethez közeledett. A sujtoló villámok­
tól, jeges förgetegektől szaggatott sötét 
borulás pedig leginkább akkor vihar­

zott íölötte, akkor csépelte tönkre re­
ményeinek kevély kalászait, mikor 
vaksi, konok környezetétől noszogtatva 
házi érdekeit erőszakolta a haza ro­
vására.

Azért az öreg király okult is. A 
sors csapása alatti okulásának nem 
egy jelét adta. Es ha már nem is haj­
lott a kívánatos és szükséges mérték­
ben felénk csontosodott elveinek szú1 
hosodott öreg fája, de a nemzet bölcs 
kezű kertészeinek sok minden jót kö­
zökre bízott volna. Nyesegethették vol­
na a ferde hajtásokat, melyek a ki­
rályi fával páros nemzeti életfa suda- 
rának békés, természetes, egyenes fej­
lődését gátolják. Nyírhatták, tisztogat­
hatták volna a túltengő, élödi férgek­
től lepett szélesre nőtt lombokat, me­
lyek sötét árnyat vetettek a nemzeti 
virányokra.Csenevésszé gyengítették az 
égfelé törekvő, a napsugár után epe- 
kedö csirákat ; melyek tövében szapo
rodtak, szaporodnak a rágcsáló férgek. 

*
Ámde e nemzetnek nem voltak 

hü, becsületes és bátor, igaz, hazafias 
lelkű kertészei. Mihelyt hatalomhoz 
férkőztek, a nemzeti irtókést, kapát, 
oltógallyat, kenőcsöt és kötöléket a 
Dócziné ládájába dobták, melyben, 
tudvalevőleg, minden elszokott kallódni.

A becsületes munkálkodás helyett az 
udvari konyha maradékételes arany 
tányérjait nyalták. Mindenekelőtt sze­
met hunyva sündörködtek az öregfa 
árnyékában. A nép zsírját, verejtékét 
öntözték a reves gyökerek között te­
nyésző és bujkáló udvari férgeknek, 
generális kukaczoknak, hahogy az. öreg 
fának megvetéssel hullajtott férges 
gyümölcséből egyet-egyet hivalgó ma­
jom módjára elkaparithattak. Ekként 
•sem a nemzet érdekeit nem istápol- 
gatták, sem az öregfa hajtásainak nem 
készítették elő éltető talajt.

Verje is meg az Isten őket, akik 
készek voltak azt a látszatot is tűrni, 
sőt. a király lelkében is engedték meg­
gyökeresedni, hogy az ö házának élet- 
teltételei ellentétesek a haza erejének 
gyarapodásával. Mert dicsőbb, biztosabb 
gerincznélküli szolgák fölött uralkodni, 
mint emelt fejű, íüggetlennép rajongva 
környezett nemzeti vezéreként állani 
a dicső győzelmekre ihletett nemzet 
élére.

*
Ezek a rut lelkű tanácsadók me­

sebeli erdőként tolakodtak király és 
nemzet közé. Így történt azután, hogy 
a kiiály a gonosz tanácsadók seregé­
nek nádszálként hajlongó sötét erde 
jelöl nem láthatta meg soha a maga
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Dal a szemekről.
Ábrándosak, mini a holdvilág fénye a 

Leányszemek.
A nagyvilágba kerekre nyílva 

Tekintenek.
Mind csupa kérdés, mind csupa bájos 

Tudatlanság.
A szemük fénye ártatlan, tiszta 

Olt ári láng.
Nem lobogtatja szélvésze még a 

Földi rossznak.
Még csillagfényes volt hazájukról 

Álmodoznak.
Szempillájuknak habozó félénk 

Rezdülése :
Aügyalszárnyacskúk bünhajtó, védő 

Libegése.

Talányosak, mint tengerszem mélye az 
Asszonyszernek.

Az egész élet mystikus titka 
Bennük remeg.

A Tudás fáját megizlelvén, mint 
Éva anyánk :

Az álom elszáll s pezseg az élet ! 
Lobog a láng !

8 imbolyog bennük, üdvöt ígérve,
Ide s tova

Az elveszített paradicsomnak 
Egy sugara.

Szempillájuknak enyelgő, csalfa 
Rezdülése :

Pogány kis isten szárnyának pajzán 
Cselvetóse.

Szilárdak, bátrak, mint sastekintet a 
Férfiszomek.

A nagyvilágba büszke fölénnyel 
Tekintenek.

El nem káprázik, bárha az égő 
Napba néz.

Villám a fénye, czikázó villám,
Sújtó, merész !

Győzelemre latszik teremtve 
Ha jő a harcz.

De kaczagjon rá egy női szempár : 
Kész a kudarcz.

S szempillájuknak lázongó, daczos 
Rezdülése :

Hálóba esett lepke szárnyának 
Vergődése.

(Temesvár.

Jörgné Draskóczy Ilma

Az amerikai magyarokról.
(Rövid történetek.)

A kalandok hazájában, Amerikában 
sok furcsaság esik meg a kivándorlókkal. Az 
amerikai Szabadság mesél egy-két ilyen fur­
csaságot es kalandos töriénetkét most érke­
zett számúban. Magyarokról szólnak e tör- 

( ténetkék a következőképpen :

(A furfangos üvegesek.)
Pletényi Náczi és Somorjai Sándor 

j már egy eve tartózkodtak Amerikában, de 
j valamirevaló munkához nem tudtak hozzá- 
I jutni s csak úgy tengtek lengtek szegények. 
Egyszer aztán nagy elbusulásukban a nya­
kukba vették Amerikát, hogy talán belebot­
lanak valami aranyhegybe. Egypár napig csak 
tartotta őket a jó reménység, de mert ezt a 
valót csak nem akarta dollárokra vagy lega­
lább centekre váltani, nagyon elkeseredtek. 
Első sorban a Náczi, aki sehogysem tudott 
hozzászokni az ujmódi Eldörádohoz. Egyszer 
aztán Sándornak nagyszerű ötlete támadt. 
V It a Naczi ujján egy vékony karikagyűrű, 
melyet valaha anyjától kapott volt. „Te Náczi 
— mondta Sándor — legyünk üvegesek.“ 
„Miből?* — kérdezte Náczi. „Hat majd zá­
logba tesszük a gyűrűdet s lesz pénzünk
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hatalmas, nemes, fölséges valóságában 
a nemzetet. Az ránézve mindörökre 
idegen maradt. Csak csuszó-mászó 
szolgákat ösmer. A szembenéző nyilt 
férfiasság ismeretlen előtte. A nemzet 
helyzetének igaz képét eltakarják az 
átkos erdő sövényként egybenött su- 
darai. A nemzet kérő, kiáltó, panaszos 
szavát felfogják az átkos erdő hazug­
ságot, hízelgést suttogó sötét lombjai. 
Az erdőben kölykezö vadak pedig foly­
ton egy nótát csaholnak az uralkodó 
fülébe. Nem a király, de az osztrák 
császár nótája ez . . . Gyűlöld, vágasd 
urunk, a ki az erdőn túl lakik. Nem 
magunkfajta fenevadak azok, de valami 
kutyafejü náczió, mely királyokat szo­
kott reggelire, ebédre, vacsorára cse­
megézni. És bekapna tégedet is a fel­
séges házaddal együtt, ha mi duvadak 
és egyéb kétfejű sasos csodák ebben 
az áldott erdőben körülötted nem 
vigyáznánk. Ekként csaholnak ők, ek­
ként ámítják ők a nemzettől elzárt, a 
nemzetleikét ma sem ösrnerö királyt, 
pedig a ronda férgeknek az erdőntuli 
békés pásztor és földműves nép rabolt 
bárányitól izmosodik a nyakok, és e nép 
idegen igában sanczoit magzatainak vére, 
verejtéke tapad falánk fogukhoz, dögle- 
tes csőrükhöz.

*
Mégis az erdőn túli pásztor re­

ménykedve legelteti nyáját, a földmives 
epekedve vetegeti a magot a barázdá­
ba s midőn az anya a fehérházikó kü-

tnüves aranyszemü búzát rostál neki 
és az édesanya hű katonát növel 
gyémántablakos királyi kastélyának ön­
zőjéül . . .

*

Azonban te szegény nép, te jó­
ságos nép, te nemes nép, te hü nép 
hiában várod királyodat. A királyt 
éppen azon átkos erdő rejii előled, 
éppen azon átkos erdő tartja fogva, 
melynek sűrűjéből pusztító vadak csap­
kodnak magadra, vagyonúdra.

Ezt az erdőt : a gonosz tanács­
adók sötét erdőjét,ezt az erdőt : a vég­
zetes családi hagyományok és kor- ‘ 
mányzási elvek átkos erdejét kell te- ; 
hát kitartó, türelmes, vissza nem ret- 
renö munkáddal kiirtanod népem ! 
Mert ha az utolsó, büzhödt bagoly­
fészkes, féregtől lepett fa is porba 
hullott, akkor a király a mesterséges 
sötétség után támadt ragyogó napsu­
gárnál megundorodik a lidérczlángos 
régi környezettől, a hóhérkötélre fű­
zött sötét hagyományoktól és magától 
törtet ki a napsugariban aranyfátyolos, 
ezervirág illatú szabad mezőre és ön­
ként borul karjai közé fehérarczu, fe- 
hérlelkü, szerelmes szivü, hűséges : 
nagy nemzetének és ragyogó homlok-; 
kai, ragyogó lélekkel, szeplőtlen öröm-1 
mel, duzzadó erővel lép fel a nemzet j 
aranyból kovácsolt, gyémánttal czifrá-| 
zott vezéri trónusára. És akkor majd j 
ugyanegy lesz királynak és nemzetnek |

(A „dísztelen“díszpolgárok.
! (Indítvány a városi köztörvényhatósági 
I bizottsághoz)

A fővárosban mozgalom indult meg 
hogy a „dísztelen“ díszpolgárokat, Havnaut 

I és egyébb Gotterhaltes társait dobják ki a 
; polgárság aranykönyvéből, melynek szégyen 
: lapját képezi ez a besteh névsor. A fövá- 
|rosnak ezen mozgalma a vidéken is vissz- 
I hangra talált és mi is kiirtuk e lapban, hogy 
az osztrák önkényes korszak, a Bach kor­
szak idején a megfélemlített és részben 
csúszómászó községtanács a hóhérvilág mely 
jeleseit avatta az aranykönyvbe. A magyar 
nemzet ellenségeinek az igazi hétpróbás 
sárgafekete vezérkarából, a Haynau kom­
pániájából es muszkavezetők beste sorából 
kerültek ki ezek a jóságos császármadarak, 
Debreczen „dísztelen“ díszpolgárai, kiknek 
a nevét az emlékezés okáért ismét ideiktat­
juk es ismetelten ajánljuk a városi közgyü- 

! iés tagjainak figyelmébe. így következik a 
j díszes társaság :

(1854) gróf Griinne Károly cs. es kir. 
tábornok, fötáborkari segéd. Br. Kempen 
János cs. kir. tábornok, a császári királyi 
csendőrség főnöke. Br. Keller Fridrik cs. 
kir. tábornok, táborkari segéd,Br. Baumgart­
ner András, gróf Zichy Ármin cs. kir. ka­
marás, helytarlósagi osztályelnök, Br. Reic- 
henstein Fertncz cs. kir. udvari tanácsos. 
(1856.) Br. Hauer István cs. kir. belső tit­
kos tanácsos. Gr. Haller Ferencz, Albrecht 
főherczeg adiátusa.

szöbén ülve, kisdedét altatván, nótát 
dudol, mindnyájan egyre gondolnak. A 
jó királyt várja mindegyik, aki majd 
aranyos botjával köz be üt az átkos 
erdő fenevadjának és az óperencziás 
tengerentúlra riasztja e vértszivó kétfejű 
és egyébb csodákat . . . Mindegyik 
várván-várja királyát. A pásztor legfe­
hérebb bárányát neki szánta. A föld-

az életútja is.
*

Boldog az a király, kiben bízik a 
népe és a ki bizik népében. A ma­
gyar bízik a királyában ; de u király 
nem bizik az ö hü magyar népében. 
Ilyenformán azután sem a király, 
sem a nemzet nem boldog, nem 
elégedett.

Végül Kőszegi Benedek, ez még a leg- 
i ártatlanabb a sok czimeres császárimadár 
között, cs. kir. távirdai főnök volt és tűzi­
játékot rendezett Ö felségének körútja al­
kalmával.

Pompás mákvirág bokréta ez. Érdemes 
és hazafias kötelesség volna ezt a bokrétát 
szemétdombra dobni, de míg ez elkövetke­
zik, pedig elkeil következnie, mert hisszük,

I

nyomban.“ Az eszme tetszett Náczinak s 
gyűrű nyomban a zálogházba vándorolt. A 
pénzen aztán vettek ablaküveget, üvegvágó 
gyémántot. Sándor előre vándorolt és az 
útjába eső kis helységekben -- persze éjnek 
idején — beverte az ablakokat.

Másnap hajnalban a faluba állított 
Náczi, ahol a sok káromkodó yankee mégis 
nagy örömmel fogadta az „éppen idejen“ 
érkezett üvegest. Volt szép kereset, az üzlet 
virágzott, de egyszer Naczi, eltévesztette az 
irányt s éjnek idején került abba a faluba, 
ahol Sándor már javában veregette be az 
ablakokat. Valami baktor azután elfogta 
Sándort is, meg őt is. így tudódott ki min­
den, az üvegesnek az üvegét elszedték, Sán­
dort pedig, akinek a pénz beszedése volt a 
dolga, k lodába tették. Hogy megszabadul­
hassanak, megfizették a rajuk rótt pénzbír­
ságot s megint nem volt semmijük. De mind­
ketten kiheverték ezt a kis balesetet s ma
mind a kettő jómódban él Amerikában.

*

(A Hibalyok harangja.)
Egy kisebb magyar telepen történt. 

Templomot építettek a magyarok s mindenre 
jutott pénz, csak harangra nem. A harang 
javára tehát bált terveztek, de mert böjt

idején esett róla szó, husvét előli pedig a 
harangnak a toronyban kelleti lenni, ezt a 
tervet elejtették. Előáll ekkor Zsáky Barna­
bás, hogy a harang áranak a felet lefizeti, a 
másik felét űzessék a templomi kasszából. 
„De csak úgy, ha a harangot Barnabásnak 
keresztelik el“ — kötötte ki. Az eszme tet­
szett, de nem teljesen, mert már ha csak a 
fel harangot fizeti ki, csak a feléhez van 
jussa. Volt a helységben egy másik Barna­
bás is, aki hajlandó lett volna a harang árá- 
nak egy negyedrészét lefizetni — a Barna­
bás név okáért. A dolgok ilyen állása kö­
zepette történt, hogy a telepen levő négy 
Mihály hirtelenében összebeszélt, hogy túl 
tesznek a hm Barnabásokon ; közösen lefi­
zették a harang árát. így azután Mihály lett 
a harang neve, nem pedig Barnabás.

(Franczia leányból magyar menyecske.)
A harmadik történetko körülbelül ti­

zenhat esztendővel ezelőtt kezdődött, a 
hazletoni nagy sztrájk után, amikor sok ’ma 
gyár bányamunkás csaladja szerteszéledt 
Hazleton vidékéről. E vándorlás alatt történt 
az eset.Egy kis vasúti váltóállomáson leszállt 
a vonatról két asszony és két gyermek. Az 
egyik asszony magyar volt, vele volt a tíz

éves fia. Az apa, a kenyerkeresö jó messzi 
ment, most küldhetett nekik pénzt, hát hozzá 
igyekeztek. A másik asszony franczia volt, 
gyermeke egy szöghaju, pufók képű hat hét 
éves leányzó. Órákig kellett várni a vonatra 
ezalatt a két gyermek összebarátkozott. Dis- 
kurálgattak, persze angolul. A két asszony 
is beszélt volna egymással, csakhogy a baj 
az volt, hogy az egyik csak francziául tudott 
a másik csak magyarul. Indulás előtt aztán 
az történt, hogy a franczia asszony meg­
tudta, hogy a jegye csak egy bizonyos távol 
sagig érvényes, pénze pedig alig volt. A 
magyar asszonynak sem volt több pénze két 
dollárnál. De megesett a szive utitársnöjén 
® odaadta neki ezt az utolsó két dollárját. 
Ivedig sohasem látta azelőtt azt az asszonyt, 
lalán a Pista gyerek rimánkodása is hozzá­

járult o jószívűséghez. így indultak útnak, s 
amikor elválóban — egynapi utazás után— 
kiderült, hogy alig egv félórányira fognak 
lakni egymástól. Ott laknak azóta, azaz ma 
már még közelebb vannak egymáshoz.

A véletlen ismerkedésnek az lett a 
folytatása, hogy a magyar f<u most elvette 
a franczia kis leányt. Változás csak annyi 
történt, hogy a francziából lett magyar me­
nyecske megtanult magyarul; Pista azonbaa 
nem tanult meg francziául.
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hogy e tekintetben pártkülönbség nélkül 
egyetért minden debreczeni hazafi, mi itt 
hasonló esetből kifolyólag beadott indítványt 
közlünk. Ezt az indítványt Kolozsváron adta 
be Bénél Ferencz ügyvéd, Kolozsvár vá­
ros törvényhatósági bizottságának tagja, 
Szvucsina Géza. Kolozsvár varos polgármes­
teréhez :

Nagys. kir. Tan. Polgármester Ur !

Kolozsvár sz. kir. város törvényható­
ságának 1887—88 évi szervezeti és ügyvi­
teli szabályrendelete, jelesül pedig ennek 
ti- §-a 25. pontja szerint a törvényhatósági 
közgyűlés hatáskörébe tartozó intézkedések 
sorúba beigtattatott az a jogosultság is, a 
minélfogva a törvényhatóság „disz-polgar- 
jog“-ot adományozhat. Misem természete­
sebb, mint az a feltétel, nugy csak az edes 
magyar hazánk, vagy az ezen szeretett vá­
rosunk javanak előmozdítása körül szerzett 
elevülhetetlen érdemek jutalmazásául, illetve 
pedig csak drága hazánk hü fiainak ilyen 
érdemeiért adományozható ez a kitüntető 
„jog.“ Közbevetőleg megjegyzem tisztelettel, 
hogy törvényhatóságunknak korábbi keletű 
szabályrendeleteiben semmi nyoma sincsen 
ezen adományozási jogosultságnak, tehat a 
múltakban történt ilyen adományozásoknak 
már ezért sem iyhet jogos alapja, sem tör­
vényes érvényessége. De hazánk régi tör­
vényeire, illetőleg a „szabad királyi“ minő­
ségre sem lehet helyezni az alapot, követ­
kezőleg tehát az érvényességet sem ; mert 
a polgár-jog elnyerhetésének „conditió sine 
qua non“ elengedhetlen feltételei voltak : 
1., hogy az illető itten lakozott legyen, 2., 
hogy az illető a városi tanács és a válasz­
tott centumpáterek által „a szokott váltság 
(taxa) lefizetése és hüségeskü letétele mel 
lett választassék meg; 3. hogy a megvá 
Jasztottnak neve a polgárok névkönyvébe 
beigtassék ; 4., hogy a megválasztottnak
mindeme tényekről a varos pecsétjével meg 
erősített certificatum adassék. Mar pedig az 
1887—88 előtti közelmúltban történt disz* 
polgárosításoknál ezen feltételek aligha lé­
teztek.

Ha a „szokott vnltság“ quasi in 
honorem“ olengedtetett is, másfelől, »semmi 
szín és praetextus“ alatt el nem engedhető 
volt az itten lakózls, kivált pedig a „hit- 
letétel“ és a „polgárok népkönyvebe“ való 
beigtatás. Egyébiránt pedig városunk levél­
tárában ilyen névkönynek, értesülésem sze­
rint, nincsen is semmi nyoma, sem a múlt 
hói, sem á jelenből ; holott pedig a je­
lenben szokásos diszpolgárositás kiegészítő 
keretéül s a kitüntetés fokozásául helyén 
való volna egy, e czélra berendezett név­
könyv, u. n. aranykönyv, a melybe a disz- 
polgárositottak nevei beigtattassanak s a 
mely állandóan egy, akár a polgármesteri, 
akár a közgyűlési teremben e czélra külön 
felállított díszhelyen tartassék folytonos szem­
lére kitéve: a jelen s jövendőbelieknek buz­
dításául is de azért is, hogy a kitüntetettek 
emlékezetben tartassanak.

Mindezektől azonban ezúttal eltekintve, 
minthogy egy „Gothuisches genealogisches 
Taschenbuch der freiherrliehen Häuser aut 
das Jahr 1857.“ czitnii könyv 788. lapján 
valamely Urbán Károly nevű báró első sor­
ban, mint „Kolozsvár sz. kir. város tiszte­
leti polgára4 csak aztán mint cs. kir. vezér­
őrnagy és cs. kir. katonai határőrvidéki had­
testparancsnok, még csak nem is kolozsvári, 
hanem Horváthországbeli Gospio községi 
lakos van megörökítve és minthogy ez az 
egyéniség nem lehet más, mint kétségtele­
nül csak az, — aki mint az osztrák önkény 
uralom hü zsoldosa és vakeszköze s a sza-

debkeczen

bal magyarság legádázabb ellenségeinek 
egyik legmcgvadultabbika — az 1848 - 49-iki 
szabadsághurezunkban ~ amikor t. i. áru­
lássá! és muszkuhaderő segítségével, az ezer­
nyi sebtől vérző és legjobbjainak elvesztését 
sirató magyar nép, balvégzete által leti- 
portatva, igaba hajtatott — a magyar nem- Kolozsvár sz. kir.

3.

Mindezek után indítványomat Nagysá­
god hazafiul lelkes támogatására ajánlva, 
vagyok mély tisztelettel Kolozsvárt 1903. 
ápr. 3. alázatos szolgája :

zeli alkotmány ezredéves törzsét ledönteni, 
darabokra forgácsolni törekedve,»hazánk sza­
badságának letiporasára nyíltan fellázadva 
fegyverrel harczolt es szintén egyike volt 
azoknak, akik okoztak, hogy szabadsághar­
czunk leveretése után, a legjobbjaink, tulaj­
don hazunkban üldözést, meghurczolást, sa­
nyargatást, meggyalazast, börtönt, rabbilin­
cset és hóhér kézből halált szenvedtek és

Bénél Ferencz,
város tőrv.

tagja és t, b. tiszti föügyé
bizottsági

sze.

Délutáni levél,
(,,Azar“-ról.j

Még csak személye szerint (is­
meretlen előttem az az eredeti te- 

minthogy ezt a gyűlöletes emlékű méltatlan hetségü magyar iró, kinek a Debreczen- 
egyéniséget varosunk tiszteleti polgárai so- ben egy pompás magyar elbeszélésé- 
rába, örökre való eléktelenitésül csak azok nek közlését kezdjük meg. Ezen Írása 
a kisintuek, illetőleg csuszó-mászó kegyhaj- , . .
baszok csempészhették 1.......~ ---- ■eb eH’ eveüebe, akiket az oszt-! ^ ^ 1 , i”'.'"' !el^i,e? an,lál
rák zsandarok, börtönmesterr k és magy&r j ^dV6S6bb osni6iosöni és bará-totii mg-
vérre szomjuhozó hóhérok irigység-sárga és ; kein. Igazi véka alá rejtett csillag, 
halál lekete serege megfélemlített, illetőleg „Azar“ név alatt szokta irogatni 
a kétséges erkölcs, értékű magas kegymo- _ sajnos, egyidö óta nagyritkán —
soly elhódított ; es meg, minthogy alaposan maffVaP életnek háiosahhnál háin 
leltehető, hogy tiszteleti polgárjog, hasonló 8 t)dJ°^bbnalDájO-
uton-modon meg más ilyen ellenséges exis-‘ ^abb, hamisítatlanul cicdtiti, eleven, 
tentiáknak is adományoztatott, de akiknek derűs képeit. Egyébként származására 
neveik bemutatásával ezúttal a „polgárok nézve szabolcsicsaládokk Írokon nemes 
névkönyve“ hiányolása miatt nem szolgaiba zcmplénifi, ki a nektár termő tokaji he- 
tok; és minthogy az arra valóban érdemes!gyekmellöl származott fel a hegyesszé- 
diszpolgaraink kitűnő névsorának az ezt , . , . . /
ektelemtő einlitett ellenségeink neveitől való földre, annak is bastyafalos teinplo- 
megtiszt tását, önmeggyalázásunk lealázó és máról nevezetes Csikkarczfalva köz- 
gyülöletes jeleinek és gyászos emlékének ségébe, a hol is mint körorvos mükö- 
azon kiváló névsorból való kitörölte'.ésót dik ez a jókedvre született pompás ma­
tek. törvényhatósági bizottságunk küzgyüie- gyar uviember, ki ha annyira nagyonis
sének egyben mditváuyozoin s ezen czelból „ , , , , .... 1 I ,11 - I a. magyar nem volna, akxor bizonyosanszükséges, hogy azokat, akiknek kitörlését ,bJ . . ’ 1
indítványozom, név és állás szerint megje-: miIit írót is legkedvesebb, legnépsze-
löljem is, mindezeknél fogva azt u hazaliui i'übb szerzőink között emlegetnék ;
mély érzelemtől áthatott tiszteletteljes kérést mert az elbeszélő költészetnek, leirá-
terjeszteni Nagyságod elé, miszerint: me1-,soknak oly bájosan csapongó, lekötő,
tóztassék a lek. tanács levéltárából legalább ; érdeklödést gyujtó tehetségével áldotta
is az 1848. évig visszamenőleg mindazon , i-> •. j .-i , , ,
esetekre vonatkozó összes elöiratokat, ame- nieS ,,Azar (dr. 1 Zlhoda Gyula) ba-
lyek szerint disz-, vagy tiszteleti-polgár-jog rátunkat a minden poéták szeszélyes
adományoztatott, felvétetni s azok alapjan teremtő atyja, hogy én neki sok te-
hitelesen összeállitatni s nekem kiadatni kintetben párját sem ösmerem.
egy lajstromot a diszpolgárositottaknak név, ^ hogy eddig olvasott Írásaiból
állás és lakhelyük szerinti ineguevezesevei .. ,
é. diszpolgurös'táiuk idejénél, megjelölé-, megosmertem: leginkább hivatott lett 
sével volna a nyíri homokpartok oldalába

Megjegyzem tisztelettel, hogy indítva-1 épített, jegenyefás, viragkeites kaslé- 
nyom nem csupán az én egyéni érzetemnek, i lyocskák nemes urainak, asszonykái- 
hanem országosan megindult, hazaszerte nak) fehér lányainak, napégette arczu 
rokonszenvesen is togudott mozgalomnak hetyke urfiainak szivárványként szi- 
megnyilatkozása, a magyar sajtó nap-nap ng májusi derüként enyhe és VOÜ-
mogalásimak szerény visszhangjai, i. „Kos- zö történeteit kötetekbe irosgatni. 
suth Lajosnak s hazánk többi nagy fiának.! Ezek a kötetek bizonyosan kedves 
a kiket polgári és honfiéi erényeikért emelt olvasmányai lettek volna az andaigás- 
a hálás polgárság díszpolgárainak fényes ra> a SZeiid mókára, a derűs képekre 
sorába, szent emléküket gyalá/.za a;z „egy V£gyakozó magyarnak, melynek élete
kosaival, a magyar vértanuk hóhéraival, . manap úgyis elég szomorú.
magyar jeles hazafiak tömlöcztartóival, az A Debreczen-nek átengedett eibe-
osztrák erőszakos önkényuralom őrjöngő hé- szélése, egy igen bájos, igen kedélyes
renczeivel, a magyar nemzeti alkotmány 
gálád árulóival s édes hazánk, ezen közös 
anyánk ellen hütlenül fellázadott fattyúhaj­
tásokkal. A hazafiul és polgári becsületér­
zés, de a valóban érdemes és díszpolgáraink 
iránt tartozó hálás tisztelet is, követelőén 
és sürgetően parancsolja azon éktelenitő ne­
veknek kitörlését, mert az e fajta dísztelen

és mezei virág illatos magyar levegőjű 
elbeszélése is a nyírségi kúriából in­
dul ki, hogy a báji tiszamenti kas­
télyban nyerjen kedves befejezést. 
Az olvasóknak bizonyosan tetszeni 
fog az ,,Azar‘‘ zamatos Írása, mely­
ben — saját maga és ma is élő

díszpolgárok csak mcgbelyegozeU fekete, fakü g „yogh sd ,4|lak („ 
könyvve uljasitjak a honfiúi és polgár éré- . K 1 b, >.
nyék arany könyvét.“) ősi nemes Szunyogh családból) há­

zasodási történetét Írja le alakjainak
*) Érdekes felonditsni, hogy ez az idézel, 

mely egyszersmind indokolásul is szolgál, a „Deb- 
reczen* f. évi ßt-dik számában jelent meg.

Szerk.

pompás jellemzésével, könyedén, ines- 
teriesen dévajkodva közbe-közhe, el­
szántan a leleplezésekért párbajt is



A,i

vívni a „kedves jó betyár Szúnyog!) só­
gorral . . .“

E bájos magyar elbeszélésnek és 
mesteri korrajznak csakugyan a czime 
is: „Szúnyog história“ ; de olyan 
,,Szunyogh“-okról is szól, Írja a dé- 
vajkedvü szerző, kik ,,nem a lápon 
teremnek, hanem a lápok szélén, ho- 
mokdombokon, ügyes kastélyféle há­
zakban és engem — rokonnak lát­
nak . .

Talán még azt is megemlíthetem, 
hogy e történet bájos hősnői ma nem 
kevésbé kedves családanyák, mert ó fiú 
gyermek és egy lányka népesíti Azar- 
nak a csikkarczfalvi kúriáját . . ., a 
hol egy ösineretlenül is kedves elvtár­
samat még lesz alkalmam felkeresni 
és a ,,Debreczen“ olvasóinak nevében 
is szivböl köszönni a pompás magyar 
írást és szivböl köszöntein' azt a pom­
pás magyar embert, kinek még a mai 
keseredett, sanyarodolt világban sem 
pusztult el az aranyos, az ősi ma­
gyar jókedve.

Szabad Hajda.

DEBRECZEiN

kikerülni a dillemmát s a feltámadási kör- 
menetbeu részt nem venni. Ámde ezt csak 
nem lehet eltűrni s azért a hazafias ma­
gyar klérus tartozik gondoskodni róla, hogy 
a magyar katholikus ember ilyen kínos di­
lemma ele ne allittassék. Van mód a dol­
gon segíteni. A katonaság csak abban az 
esetben rukkol ki, ha arra meghívják, illetve 
felkérik. Elkerülendő tehát, a hohérhimnusz 
nyomán okvetlenül feltámadó kínos bot­
rányt : I) e hívják a k a t o n a s a g o t. 
Az ünnepi körmenet diszet úgy sem ez a 
külsőség, hanem a hívek ájtalos érzülete 
adja meg. Mar pedig ez az erzulet menne 
tönkre, ha az izgalmas időkben fölhangza- 
uék a hóhőrhimnusz s nyomában a fütty s 
az utálat minden kifejezése.

Mar a mull évbun is több városban 
nem kérték a katonaság részvételei, az idén 
pedig, ahol tavaly részt vett a katonaság a 
könnenden, ott a polgárság köréből az ille­
tékes főpásztornál küldöttség kérje a kato­
naság, illetve a hóhérhimnusz mellőzését. 
Bizonyosak vagyunk benne, hogy a magyar 
hazafias főpapok mindenütt elegei fognak 
tenni híveik kérésének, már csak a vallási 
érzület szempontjából is.

1903. április 8.

NAPI HÍREK.
Istenitiszteletek.

Az agost. hitv. ev. templomban : Nagy­
pénteken d. e. 10 órakor Materny Lajos fő­
esperes. Istentisztelet után u> vacsora-osztás. 
Délután 3 órakor Máté Karoly segédlelkész.

Husvét első napján d. e. 10 órakor 
Maternv Lajos főesperes végzi az istentisz­
teletet urvacsoraosztassal. Délután 3 órakor 
Máté Károly segédlelkész.

Husvét második napján d, e. Máté 
Károly segédlelkész, d. u. 3 órakor ima.

A husvét és a hóhérhimnusz.
(Ajánlva dr. Wolafka Nándor ez. püs­

pök urnák,)
Az alábbi közleményt a Függ. Magyaror 

szagból vettük át. A magunk részéről nem 
füzünk hozzá megjegyzést, de hisszük, hogy 
a püspök ur maga is helyesli az abban fog­
laltakat és a nagyszombati ünnepségek al* 
kaiméval a Gotterhaltéval nem fogja híveit 
és Debreczen egyébb polgárait föiháboritani; 
mert hisz az Urunk Jézus ünneplése és a 
hóhér himnusz egyébkent sem igen illenek 
tán össze ?

*

»A nap nap után megújuló botrányok, 
amelyekkel a hóhérhimnusz révén a magyar 
embert vérig sértik, egy oiva ónkban igen 
okadatolt aggodalom támadta húsvéti ünne­
peket illetőleg. Nagyszombaton, feltámadás 
napján ugyanis régi szokás, hogy a körme­
net alkalmával a katonaság is kirukkol és 
sortüzet ad és a hóhérhimnuszt játsza. — 
Eddig is tömérdek felszólalás és panasz volt 
amiatt, hogy vallási ájtatosságunk közepette 
hazafiságunkat sérsók meg, de a panaszko­
dások sohasem értek semmit s immár tenni 
kell valamit. Az utóbbi idők eseményei kü­
lönben is érthetővé teszik, hogy bárhol a 
hóhérhimnusz magyar polgárok előtt fölhang 
zik, ott botrány fog történni. Ez pedig vi­
szont minden vallásos ember érzületét sértené, 
így tehát a jó magyar katholikus ember di­
lemma elé van állítva : vagy hazafias, vagy 
vallásos érzülete sértődik meg. Igen sokak­
nak nem maradna tehát más hátra, mint

Népgyülés Hajdúszoboszlón.
Hajdúszoboszló város közönsége 

volt az első, mely 1902. november 
9-én a katonai javaslatok ellen tilta­
kozott, mikor az ottani Kossuth kört 
felavattak. Az akkor beterjesztett ka­
tonai javaslatokat a kormány vissza­
vonta. A mostani ellen most már nem­
csak Szoboszló város, hanem a kerít 
let minden községe együttesen fog til 
lakozni. Husvét második napján dé­
lelőtt iesz ez a partkülönbség nélküli 
nagy népgyülés Hajdúszoboszlón meg­
tartva, melyre Balmazújváros, Hajdú 
szováth, Vámospércs, Mikepércs, Alsó 
és Felsöjúzsa községek lesznek hiva­
talosak. A népgyülésen az országos 
függetlenségi pártot Kovács Gyula orsz. 
képviselőn kívül valószínűleg Papp 
Elek, esetleg Uray Imre orsz. képvise­
lők fogják képviselni. A népgyülés el­
nöke az olvasókörök ma délelőtt tör­
tént megegyezése alapján valószínűleg 
Hetey Ignácz ügyvéd, jegyzője pedig 
a függetlenségi és 48-as Kossuth-párt 
jegyzője lesz.

uosan az első osztályt tanítja. Volt tani*, 
ványai közül a közéletnek számos szereplő 
tagja van. A teljesen családias jellegű ün­
nepélyre a böszörményi, nánasi, hadházi 
balmazújvárosi, nádudvari, püspökladányi’ 
szováthi és földest tanítótestületek egy-egy 
küldöttje lesz meghiva.

A Hardegg gróf ékszerei.
A Hardegg gróf megtalált ékszereinek 

erdekes utójátekát képezi az, hogy a gróf 
az ékszerekre rátalált két pénzügyőr és a 
polgári biztosnak (kik a véletlen szerencse 
folytán az ékszerekre rábukkantak) 500 ko­
rona jutalmat adott át Végh Gyula kezeihez 
Azomban a megtalálók csodálatoskép keves­
lik a jutalmul adott összeget, holott, ha 
igazságosan Ítélkezünk, egyiköjöket sem illeti 
meg ez a jutalom sem, mert a jutalom in­
kább illetné azt a dohanyspicziit, aki llyé- 
séket feljelentette a pénzügyigazgatoságboz 
a sztiz dohány tartásáért. A mi azután tör­
tént, az a véletlen szerencse bárkit is érhe­
tett volna, a ki a házkutatással megbízatván 
eljárt volua a dologban . . . Tehat azt is 
szívesen köszönhetik, a mit a gróf a maga- 
jószántából és figyelméből juttatott nekik?

Közönyös presbiterek
A minden téren nyilvánuló közönynek 

a bizonysága a presbiteri elnökségtől ki­
adott ezen „Meghívás.“ Az ev. rof. egyház 
presbyteriuma a f. évi április hó 7-én ei 
nem intézett ügyek tárgyalása vegeit folyo 
évi április hó 9-én csütörtök d. u. 3 óra­
kor a szokott helyen „másodszori meghí­
vásra“ gyűlést tart, melyen tehát az egy­
házi törvények 30. §-a értelmében a „jelen­
levők többsége határoz.“ Az egyházi atyák­
tól méltán várhatnánk el a nagyobb érdek­
lődést.

Negyven évig tanító.
Gargya Marton hajduszoboszloi ev 

ref tanító negyven évvel ezelőtt lépett a 
Hajdúszoboszlót ev. ref. egyház szolgálatába. 
Kartarsm megfogják ünnepelni családias kör­
ben ez évfordulóját a hűséges és hosszas 
szolgalatnak.Gargya Márton valóságos haidu 
böszörményi születésű, 1863. május 6-án 
foglalta el jelenlegi állását es azóta foiyto- j

Az iskolai segélyek rendezése.
A felekezeti isaolák segélyezésének 

ügyével foglalkozott tegnap a jog- és pénz­
ügyi bizottság. A íöszarnvevö tudvalevőleg 
az eddigi segélyösszegen kívül 545161 ko­
rona 40 fillér arányos megosztását hozta 
javaslatba az egyes felekezetek között A 
jog es pénzügyi bizottság hosszas eszme­
csere után kimondotta, illetőleg elfogadta 
Vecsey Imre előterjesztését, ki a lélekszam 
arányában óhajtja az iskolákat segélyezni 
Evégből 1 millió 600000 koronát javasol e 
ezélra fordítani. Ebben az összegben benn­
foglalt alik azonban már az a 891000 korona 
segély, amelyet most kapnak a varostól a 
felekezeti iskolák. A különbözeiét tevő 729000 
koronát pedig amortizácziós kölcsön utján 
javasolja megszerezni a bizottság. Azt is 
kimondottak, hogy az újonnan történendő 
segélyezés megnyugtató, teljesen kielégítő 
minden felekezelre nézve és 10 évig ily- 
modon végkép megoldottnak tekintik a fe­
lekezeti iskolák segélyezésének ügyét.

Egyházi közgyűlés.
- ágost. hitv. ev. ref. egyház husvét 

második napján d. e. 11 órakor a tem­
plomban egyházi közgyűlési tart, melyre az 
egyház tagjai ezúton is meghivatnak. Tár- 
gyak: !. év, jelentés, 2., múlt évi szám­
adás ó. Második tanítói korpótlek iránti 
intézkedés.

A Bekény család gyásza.
Részvéttel fogadta Debreczen város és 

egesz vidéke a köztisztelt Bekény úri 
csaladot ért gyászos csapást. Ezzel osztoztak 
a o eny Péteri és családját ért nagygyász- 

au. mely a mély gyászt is enyhítő részvétet 
a következő sorokban köszöni meg a bánatba 
meruit úri család : Barátainknak, ismerőse- 
ínunek, a Debreczeni Dalegyletnek s általá­
ban a nagy közönségnek ez utón is bánatos 
szívvé mondunk köszönetét azért, hogy 
8 ej eteden kedves feleségem temetésén 

részvétükké! nagy gyászunkat enyhítették s 
bánatunkban osztoztak. Debreczen, 1903. 
aprtl 7. Bekény Péter és családja.

Műkedvelők tárlata.
A müpártoló egyesület állal rendezett 

műkedvelők tárlata a mennyiséget illetőleg 
sikerültnek, gazdagnak mondható, mert a 
városháza nagyterme egészen megtelt a mü-
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kedvelők munkáival. Majd azt is látni fogjuk, 
hogy a művésziének együtt jár-e a meny- 
nyiséggel. A tárlat megnyitása ma délelőtt 11 
órakor volt díszes, nagyközönség jelenlété­
ben. Csikós Sándor dr. üdvözölte a vendé­
geket, kik között ott voltak a város vezető 
emberei is es felkérte Siuionffy Imrét, a 
műpártoló egyesület alelnökét a kiállítás 
megnyitásara. Simonffy Imre örömének adott 
kifejezést, hogy a műkedvelők társulata oly 
szépén sikerült és a müpártoló egyesület 
alkalmat nyújtott, hogy az erdekes, tanulsá­
gos tarlaton megösmerje e varos közönségé 
az amateur tehetségeket és művészeket. Kö­
szönetét mond azoknak, kik a tárlat létre­
hozásán közreműködtek, a kiállítást meg­
nyitja. A közönség ezután megszemlélte az 
érdekes kiállítást, melyet bővebben ös- 
mertutünk.

Köszönetnyilvánítás.
A siketnéma iskola alapja javára a 

múlt hóban rendezett finn estek alkalmából 
Makó Lajos színigazgató ur a tegnapi na­
pon 8 korona felülfizetést juttatott hozzám, 
mélyért a nemes czélra tekintettel fogadja 
őszinte köszönatemet. Debreczen 1903. apr. 
8-án. Olan Károly tanácsnok.

Szabadság, Egyenlőség, Testvériség.
Lgy franczia történetiró, Aulard, tör­

ténelmi nyomozásai során megállapította, 
hogy a franczia köztársaság jelmondata, 
amely minden nyilvános épületen, zászlón 
es pénzdarabon látható, tulajdonképen nem 
származik, amint ezt általánosan hiszik, az 
az első franczia köztársaság, a nagy forra­
dalom idejéből, hanem jóval későbbi kele- ! 
tü. A királyság bukásáig „ Nemzet, Törvény | 
és Király“ volt a jelszó, mely a királyság í 
bukásakor helyet adott a „Szabadság és í 
Egyenlőség“ jelszónak. A „Testvériség“ eh- j 
hez csak 1781-ben járult, de rendszeresen 
csak 1848 óta használják a hármas jelszót. 
Az 1848-iki franczia alkotmány IV-ik pont­
ja úgyis kimondja: „A köztársaságnak alap , 
elve a szabadság, egyenlőség és testvériség.

A pécsi Gotterhalte botrány.
A “Debreczen“ előző számunkban hirt 

adtunk arról, hogy a honvédelmi miniszter 
jóváhagyása a lápján a pécsi honvédhadap­
ródiskola öt növendékét kicsaptuk az inté­
zetből, mert márczius 15-én, a szokásos va­
sárnapi istentisztelet alkalmával nem éne­
kelték a Gotterhaltét. Az ügyről a „M—g“ 
kikérdezte a kicsapottak közül ma is Pé­
csett lakó Poppel és Wlassics honvédhad- 
apródokat, akik következőleg egészítették ki 
a már ismeretes közleményeket :

■ őket először, hogy ki küldötte be a közle­
ményt, másodszor, hogy mise után ki tette 
a megjegyzéseket. A kérdések feltevése után 

; S en?tte^h0gy őt Percznyi gondolkozasi 
I i öd> addle visszavonult szobájába. Meg 
! e sfin tolt aa öt perez, mikor Teszlics Pe- 
;ter horvát növendék bejelentette, hogy Nagy 
; Gyula pesti fiú volt az egyik, aki megjegy­
zést tett. Poppel Kálmán erre önként jeleut- 

; kezelt es elmondta, hogy ü ,s tett valami 
jámbor megjegyzést. Aznap délután lett volna 

!?, negyedeves növendékeknek a kimenőjük, 
j^gy őrmester bement a varosba, ho^y a 
I b'álattevö századossal a szabadsaglevele- 
I?, aláírassa. Mikor visszajött, Sorsich őrnagy 
atvetie a leveleket és ott a növendékek 

• sze mélát tar a összvtepte es a fiukat a nagy­
terembe rendelte. Ott már vártuk Őket Juhasz 
es t nch századosok, akik a növendékek 
elzárt fiókjait felkutattak és a horvát növen­
dékek, akik meg a szemetes ládákat is fel­
túrtak, hogy nem találják-e meg a fogal­
mazványát az ujsagközlemenynek, 20 un 
vettek töl a jegyzőkönyveket. 35 növendékkel 
külön külön vetlek lel jegyzőkönyvet, inig 
roppel Kálmánnal és Wlassics Károlyai 
4—5 jegyzőkönyvet is vettek fel, kihallgatá­
suk alkalmával fenyegetve, majd szép szóval 
kérve öke., hogy vallják be miként jutott az 
eset a sajtóba. Miután a fiuk semmit som 
vallottak, Sorsich még az ej jel Budapestre 
utazott és a honvédelmi minisz értől azzal az 

I utasilassal jött vissza, hogy a húrom fiút 
|ki nem elégítő maga viseletűk miatt el kell 
tavoiitani az intézetből. Wlassicscsal szem­
ben már nem alkalmazhatták az eltávolítást, 
mert ez, sejtve hogy öt is ez a sors éri, 
önként kilépett. A harmadéves növendékek, 
akiket szintén megbüntettek, mert nem éne­
keltek a Gotterhaltét, már leülték bünteté­
süket és megkezdették vakácziójukat. A ne­
gyedévesek bent vannak az intézetben amely­
ből a húsvéti szünidő alatt egy lépést sem 
tehetnek ki, látogatásokat nem fogadhatnak 
és Sorsich őrnagy kijelentette, hogy addig 
az intézetből senki ki nem megy, inig ki 
nem derül, hogy ki küldte be a közleményt.
A vizsgálat a legszigorúbban folyik még ina 
is az intézetben. Pécsett azt beszelik, hogy 
egy Nagy J. nevű pék irta a levelet, aki 
az intézetbeli altisztekkel barátságos érint
kezesben állott.

Nyílttéri üzenet a feleségnek.
Az egyik nagyváradi laptársunk nem 

mindennapi nyílttéri levelet közöl. Felette 
jóétvagyu, de összezördült férj intézi a dur- 
czas feleségéhez. Eképpen hangzik :

A felesegemhez. Asszonyom ! Tegnap 
mar levelet is irt. Nagyon szép öntől. De 
hogy haza beezózgetne ez még szebb. 
Csakhogy nem megyek ám 1 Hogy meg- 
hurczol 1 Előbb majd en teszem meg 
azt! Aztán jegyezze meg, hogy nem szorul­
tam én a maga föztire s mégsem halok meg 
ehen. Azért sem halok meg ! Tegnap este 
nyolez tojásból ra tot tát vacsoráltum, u tálma 
meg két adag rostélyost ettem hagymával, 
érti hagymával meg krumpli salátával. — 
A válópertől sem lélek. — Vagy talán 
olyan gyenge embernek képzel, hogy egy 
kis fenyegetésre mindjárt fel adom a 
csatát, nem. Küzdők a végsőkig és a 
megzaklatott férjék teljes elszántságával. 
Es kijelentem a nagy közönség nyílt színe 
előtt és kedves feleségem asszony bosz- 
szuságara, hogy a müiárlat ma esteli ün­
nepélyén is ott leszek, ettől a műélve­
zettől és pótolhatatlan gyönyörűségtől 
meg nem fosztom magam semmiért, 
meg az un szép szemeiért sem, s kész 
vagyok inkább a válóperre is, de ma mé­
gis csak elmegyek, sajnos mar utoljára 
megyek. Fogadja mindazonáltal nagyra­
becsülésem. Jukundus.

Az országos Kossuth társaság.
Az országos Kossuth-társaság, amely 

Kossuth Lajos századik születés napjának em­
lékére alakult, legközelebb megkezdheti műkö­
dését. A társaság alapszabályait ugyanis bel­
ügyminiszter némi pótlások miatt visszaküldötte
A szervező bizottság vasárnap Lakatos M. 
elnöklete alatt gyűlést tartottt, amelyen a je­
lentéktelenebb módosításokul megtették es 
újra felterjesztették a belügyminiszternek. 
Amihelyst visszaérkeznek az alapszabályok, 
megkezdi működését a társaság, amelynek 
már eddig is sok száz tagja van. Az Orsz. 
Kossuth-társaság szervező bizottsága kéri 
azokat, akiknél taggyüjtő ivek vannak küldjék 
vissza a bizottsághoz Lakatos Miklós cziméro 
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Schwarczgelb halászok a Balatonon

Márczius 14-ikén Sorsich őrnagy, az 
iskola parancsnoka tudatta a uegyedéves nö­
vendékekkel, hogy házi ruhájukban óhajt 
másnap — vasárnap felettük szemlét tarta 
ni az istentisztelet után. A intézet, negyven- 
tagú énekkarának az őrnagy rendelkezésé­
ből éppen aznapon —- márczius 15-ikén — 
kellett először a GotterhaÜet énekelnie. Az 
énekkarból azonban csak 4—5 horvát fiú 
énekelte a császár-himnuszt, amire Sorsich 
őrnagy akkor rögtön igy nyilatkozott:

— Velem ne paczkázzatok, van utam 
és módom, hogy az éneklésre kényszeritse- 
lek benneteket I

Hazamenet félig tréfásan, félig meg- 
botránkozva beszélgettek egymást közt a 
növendékek, hogy Írni kellene egy képvise­
lőnek, hogy az interpelláljon. 19 én, az uj- 
ságkö'leménynek megjelenése után, Sorsich 
őrnagy iskolai kihallgatást rendelt el a ne­
gyedik évfolyam részére és kérdőre vonta

Mikor még részvénytársaság nem vette 
haszonbérbe a balatoni halászatot, a halá­
szok saját gúnyájukban halászgattak. A ha­
lászatból az ő szerény igényeik szerint meg 
is éltek. A részvénytársaság már csak „al­
kalmaz“ közülök halászokat, kik a „modern 
halászásba“ beleokulnak s nyilván kapnak 
is élni való fizetést. De még egyebet is kap­
nak : hogy magas v zjárással esőben is a 
meghűlés veszedelme nélkül halászhassanak, 
a részvénytársaság mindegyiket egy „fekete- 
sárga“ vízhatlan ruhával szerelte fel. Így 
kerülnek a Balatonra „schwarczgelb halá­
szok“. Annak a ruhának kétségkívül helyes, 
emberséges ez élj a van ; de miért muszáj 
annak éppen feketosárga szintinek lennie ?

Katonák hnsvétja.
A negyedik hadtesthez tartozó összes 

ezredek parancsnokai a jóviselotü legénysé­
get, a mennyiben a helyőrségi szolgálat meg 
engedi, csütörtökön 4 napi szabadságra bo­
csátják. A hadapródiskolák növendékeinek 
egv része mar szombaton elutazott, másik 
része tegnap ment húsvéti pihenőre, a mely 
a jövő keddig tart.

Színész vásár és szinószvizsga.
Budapesten most van virágjában a vi­

rágvasárnap táján szokásos szinusz vásár. A 
tipikus művész és nyüvósz alakoktól zajosak 
ilyenkor a kerepesi úti korcsmák, káveházak. 
De ugyancsak most folynak az országos 
színész egyesületek felvételi vizsgái is, melyről 
pár tréfás esetet említ lel a „P. N.“, mely 
írja, hogy irodaim titán is akadt. Hollosi 
Ödön kijelentette, hogy „A haza dalnoka“ 
czimü szomorujáték prológusát fogja et- 
szavalni.

— Ki irta ? — kérdi Vidor Dezső. 
Sajátom I — rebegte a színész 

szerző szerényen és sziszegve. Nyelvhibaja 
miatt meg két évi gyakorlatra küldték. Szö- 
reghi Gyula fura fölfedezést tett. Polgar 
Béla társulatában működött s ott még női 
szerepet is játszott. A sokoldalú ílju küldői­
ben csakugyan tehetséges. Somiár Mihály 
arra a kérdésre, hogy mi volt azelőtt igy 
felelt :

— Könyvelő.
— No nekünk most úgyis uj könyvelő 

kell I — szóit Mészáros iroduigazgató. — 
Bulla Kálmán hozzátette :

— Az éneke után ítélve, kitűnő köny­
velő lehet. Fogadjuk föl.

Végül fölvettek, de nem könyvelőnek, 
mert megállapították, hogy ogesz éjjel uta­
zott, a foga faj s azért nem tud most 
én kelni.



().

A debreczeni munkás dalegylet
husvct második napján, az „Arany Bika“ 
dísztermében, zártkörű dalestélyt rendez. 
Kezdete este 8 és fél órakor. Belépti-jegy 
személyenként 1 k. 40 f. Élőre váltott jegy 
1 k. 20 f. Jegyek előre válthatók Kúrián 
Gyula órás üzletében (Piacz-ulcza) Magyar 
Ferencz fodrász üzleteben Kossuth-utcza, 
Nicht J. fűszer üzletében Mester-utcza, Cilii 
Mihály szeszkereskedésében Kossuth-utcza 
és este a pénztárnál. A hangverseny mű­
sora Igen érdekes : 1. Nyitány . . . előadja 
Kiss Gvula zenekara. 2. Kertem alatt . . . 
Lányitól; előadja a dalegylet. 3. Gyilkos, 
drámai monológ, Vertessytől; előadja Fer­
ke Gyula ur. 4. Isten veled hazáin . . . 
Székelytől ; előadja a dalegylet. 5. Az egy­
szeri szolgabiro, víg monolog, Sárossytól ; 
előadja Szűcs János ur. 6. Amerre én já­
rok . . . Dr. Angyal A. tói ; előadja a dal­
egylet. 7. Rukoczy induló, Huber K.-tól, 
zénekisérettel előadja a dalegylet. Hangver­
seny után tancz.

A magyarországi áll. tanítók
orsz. egyesületének választmánya, úgy is 
mint a 11. egyetemes áll. tanítói kongres 
szus hatarozatunak végrehajtó bizottsága e 
hó 10-en, péntek délután 4 órakor Debre- 
czeuben, az orsz. tanítói árvaházban gyű­
lési tart. A gyűlés tárgyai : 1. A fizetési 
törvényjavaslatnak a pénzügyi bizottságban 
történt megállapítana után a további teen­
dők megbeszélése és elhatározása. Előadó : 
Kozma László. 2. Az évi közgyűlés tárgya 
nak es idejének megallapitása. 3. Elnöki 
elszámolás a beérkezett összegekről és a 
II. egyetemes gyűlés határozatainak végre­
hajtásáról. A kik a gyűlésre mar előző nap 
csütörtök este érkeznek, azok a „Bika“ 
szállóban mérsékelt áru lakást kapnak.

üde rózsás arezszin
Az ember arezhöre tudvalevőleg apró 

rovátkákból all, a melyek az alsó rétegekben 
puhák és átlátszók, feljebb azonban levelez­
nek miután mar jól kiszáradtak. Mihelyt 
egvszer a bőr leharnlik, elveszti átlatszósa 
gat, a zsiradék elválasztásnál az aranyok el- 
taszitódnak. világos es sötét helyek képződ­
nék, az arcon olyan jelenségek mutatkoznak, 
a melyeket röviden, rossz, tisztátalan és 
egészségtelen arezszinnek nevezünk. Kelések, 
göbök, bórátkák és tüszők és nehezebb esi - 
lekben daganatok is küllődnek az arezon. 
Ezen bajon csasis a bőrápolása segít, mely 
minden betegséget távol tart. A Berg- 
m a n n és Társ a D r e z da és Tét 
sehen a E készített Be rgmann I i 1 i o m- 
t e j s z a p p a n használata által a bajokon 
segítve van. Ezen szappan tiszta és mentes 
minden ártalmas vegvülóktől és állandó hasz­
nálatnál biztos szer rózsás, gyönge 
és tiszta a r c z b ö r megtartásúra.
A Bér g m a n n liliom-tej szappan a leg­
több gyógyszertárban, gyógyáru és illatszer 
kereskedésben 80 fillérjével kapható.

Rózsa Lajos
első legnagyobb női és gyermek felöltő áru­
háza Debreczenben értesíti a t. hölgyközön­
séget, hogy az előkelő urhölgyvilág részére 
a legmodernebb tavaszi felöltő és kalap kü­
lönlegességei rendkívül nagy választékban 
megérkeztek.

Nyilatkozat.
A szolyvai gyógyvíz a szoptatós assza- 

■yekra es így közvetve a csecsemőkre nézve 
■agyoa hasznos hatásn. Dr. Fodor József
egy. tanár.

A szolyvai ásványvíz kitűnő üdítő ital, 
A savaaykás kerti borokkal vegyítve rend 
kívül kellemes

DEtíKKCZtíN

SZÍNHÁZ.
Műsor:

Csütörtökön „C“ bérletben Aszalai 
uram leányai, vígjáték.

Péntekén Szünet.
Szombaton Szünet.
Vasárnap délután tólhelyárakkal Hófe­

hérke tündérmese.
Este Foltényi Vilmos felléptével II. 

Rákóczi Ferencz fogsága színmű.
Hétfőn délután felhely árukkal Párisi 

élet. daljáték.
Este A falu rossza. Népszínmű.

(Egy kis vihar. — A hütelen.)
Bi acco Róbert olasz Írónak egy bárom 

felvonasos jeliemvigjatékat mutatta be tár­
sulatunk.

Írója a inai olasz irodalom egyik el 
ős mert kiválósága. Eieje u jellemfestésben 
van, amiről e darabjában is bő alkalmunk 
volt meggyőződni. Cselekvenye úgyszólván 
semmi sincsen. Az iro egyetlen czelja úgy 
latszik az volt, hogy egy szövevényes érde­
kes usszonyi jellemet mutasson be. Ezt a 
czéljat igazi virtuóz módjára meg is való­
sította.

Nagyon kis közönsége volt az előadás­
nak, az som méltányolta eléggé a szerző 
törekvéset, leglöllenb a párbeszédek szelle­
mes fordulataiban gyönyörködött.

Általában, mint már többször tapasz­
taltuk, a mi közönségünk nem szereti az 
akcziótlan darabokat, az érdekes mese és 
a meseszövés fordulatossága az, amit kel­
lően tud es akar méltányolni. Ezért a Bracco 
darabjának nincs is helye a mi színpa­
dunkon.

A főszerepet Hahnel Aranka játszotta. 
Klárában olyan szerephez jutott, aminek 
megjátszásához szükséges művészi eszközök 
teljesen birtokában vannak. Meglehet, hogy 
külön vélemény, de szerintünk a Frou-Frou 
elöadasa alkalmával kapott koszorúit tetézve 
érdemelte ki tegnap : játékáért.

Annak a szeszélyes, szellemes, kaczér- 
nak látszó, de azért föltétlenül becsületes 
asszouyi léleknek minden árnyalatát, rejtel- 
mességét a legegyszerűbb művészi eszkö­
zökkel világítóba meg. Szóval, amily ki va­
ló-aga ez a finom jellemrajz a darabnak, 
époly kiválósága volt a tegnapi előadásnak 
a Hahnel Aranka játéka.

A férfiakkal azonban annál csúnyáb­
ban bánik cl a szerző. Képzelni sem lehet 
szánalmasabb két figurát, mint a darab két 
férfiszereplője : a férj és a barát. Nem is 
csoda, hogy egy szellemes nö úgy forgatja 
az ujj a in őket, mintha bábuk volnának.

Klenovits játszotta a férjet, Pataki a 
házibarátot. Az utóbbi játékán erősen meg­
látszott a kedvetlenség. Kivált a három fül- 
vonásost megelőző dramolettben, ahol Hahnel 
Aranka szavait kellett volna folytonos já­
tékkal kisérnie.

A díszletekről, kivált a második föl­
vonás előkelő, Ízléses díszletéről dicsérettel 
kell megemlékeznünk.

He—s.

IRODALOM.
(A Franklin társulat kiadványai.)

A magyar irodalom jeles termékeinek ki- 
dásában a külföldi válogatott, magyar nyelvre 
ültetett müvek népszerűsítésében mindon-

lw3. április «

esetre egyik legérdemesebb könyvkiadó vál­
lalat a régi jeles hirü Franklin könyvkiadó 
társulat, melynek kiadásai, a hosszú évtize­
dek gyümölcstermő esztendői alatt a légim, 
gyobb könyvtárakkal vetekednek. E jeles 
magyar könyvkiadó társulatnak most csak 
két népszerű és becses kiadásáról akaruuk 
emlékezni, melyekkel magahoz hódította a 
magyar nemzet müveit elemeit és melyek­
kel olcsó áron hasznos, tanulságos, érdekes 
és magas színvonalon álló irodalmi müveket 
ád az olvasók kezébe. Az egyik kiadványa 
a sok becsesek közül, a “Vasárnapi Újság“ 
a másik a Gyulai Pál által szerkesztett Olcsó 
könyvtár változatos, füzetes kiadasa, melyek­
nek legújabb példányairól a következőket 
közöljük az olvasóinkkal.

A „Vasárnapi Újság“
ápril 5-1 ki száma 26 képpel és a követkoző 
tartalommal jélent meg : „Naday Ferenc?.* 
(arczképpel és képekkel Nádav külömböző 
szerepeiből). Szüry Dénestől. — Költemé­
nyek : Dalmady Győzőtől és Pásztóitól. — 
Regénytar : „Az a bizonyos Mikos“. Elbe­
szélés. Irta Mikszáth Kálmán. — „Fölfelé* 
Regény. Irta Vértesi Arnold (Goró Lajos raj­
zaival). — „A nádasban.“ Regény. Irta Kara- 
zin N. Orosz eredetiből fordította Arnbrozo- 
vits Dezső (képekkel). — A tavaszi nemzet­
közi kiáilitas a Műcsarnokban*, (kepékkel 
Hegedűs László, Bruck Lajos, Bruck Miksa, 
Borulh Andor, Magyar Mannheimer, Pálya 
és Zempiényi festményei után). — „Dessewfíy 
Arisztid“ (arczképpel). — „Szilagyi Dezső 
szülőháza.“ (képpel). — „Szilagyi Dezső em­
lékezete“ (képpel Margó Ede szoborművé 
után). — „A horvat fővárosból.“ (képekkel 
Zágrábból). — „Dankó Pista“ (arczképpel es 
képpel Dankó Pista iemeléséről). — „A 
„Turul“ léghajó szerencsétlensége.“ (koppéi). 
— „A khaeroneai oroszlán helyreallitasa.“ 
(képpel). — Irodalom és Művészet. Közmté- 
zetek es Egyletek, Sakkjátek, Keplalány, 
Egyveleg stb. rendes heti rovatok. A „Várár- 
napi Újság“ előfizetési ára negyedévre négy 
korona. „Politikai Újdonságokkal“ és „Világ 
króniku“-val együtt hat korona. Megrendel­
hető a „Franklin Társulat kiadohivatulaban 
(Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. sz.) Ugya­
nitt megrendelhető a „Képes Néplap“ a leg­
olcsóbb újsága magyar nép számára, félévre 
2 korona 40 fillér.

Olcsó könyvtár.
E hasznos, kulturális vállalatból négy 

újabb füzetet kaptunk (1261 —1268. szám), 
melyek közül háromban Arany János nép­
szerűsítésének nagy jelentőségű folytatását 
látjuk. Nagy baj volt mindeddig, hogy leg­
jelesebb klasszikusaink munkái nem igen 
terjedhettek el a társadalom szélesebb ré­
tegeiben, mivel u draga „összes müvek“ 
árat nem minden erszény bírta el. Ezen a 
bajon segít most az „Olcsó könyvtár*, mi­
dőn lassanként füzetekben, csekély áron 
hozza forgalomba Arany Janos munkáit, 
megkezdvén a sorozatot a nagy költő epo­
szaival és költői beszélyeivel, melyek közül 
az eddigi füzetekben már megjelentek : Mu- 
rány ostroma, (1186 -1188. sz.) Búd - ha­
lála, (i221 —1224. sz.) Nagyidai czigányok, 
(1265 - 7. sz.) Katalin, Keveháza. Szeut 
László füve, (mind a három az 1263/4. fü­
zetben) Első lopás és Jóka ördöge (mind a 
kettő az 1268. számban): — inig a többiek 
rövid időközökben fogjak követni az elsőket, 
igaz örömére a magyar irodalom és kultúra 
minden barátjának. — Külön kell megemlí­
tenünk a most megjelent füzetek közül az 
1261/2. számút, melyben Tolsztoj Leónak, 
a jasznaja-polyánai remetének hét legjobb 
elbeszélését fordította le Füredy F. Gusztáv.
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- A* ”(]),lcsó kö-yTtár* egy-egy számának 
ara Jü tiller, s minden hazai könyvkereske­
désben, igy a László Albert és társa könyv- 
kereskedésében is megrendelhető és besze­
rezhető mindaket kiadmány.

A Pap-Teknős Márton uj 
honvédruhája.

Nógrádban lakik Pap Teknős Márton 
foglalkozására nézve becsületes hentosmes- 
ter. Nem mai legény már, 1848-ban már 
harczolt a szabadságért és oly vitézül hogy 
hadnagy lett a Vilmos huszároknál. Kapott 
a hazáéit egy csomó sebet, szenvedett ne 
héz, de dicsőséges rabságot s hogy szaba­
dult, hazament dolgozni. De azóta nem 
™lt hazafias ünnep, hogy az öreg Pap-

Teknős Márton, magara öltvén a Vilmos- 
huszárok buzavirágkék mentéjét, azon meg 
ne jelent volna. Bizony a mentét nem ki- 
melte az idő. Fakult a szine, foszlott a 
pesztoja. már majd lehullt az öreg huszár 
tesiérol. lap-Teknős Márton tehát gondolt 
mereszet és nagyot : folyamodást irt Vácz 
váios tanácsához, hogy mert a magáéból 
nem igen telik, csináltasson neki uj unifor­
mist. Érdekes kérvénye igy szól :

A nagy tekintetű, érdemes, nemes pol­
gároknak, piros Vácz város érdemes tana 
csanak kérelemmel Pap-teknős Magion 48.j 
hadnagy. Kérem a tekintetes nemes várost,! 
hogy ezen írásomat elfogadni méltóztasson. 
1848. és 1849. évek szenvedései után négy 
sebemből, a pápai, szenttamási, kápolnai és ' 
aradi csatákban öntöztem véremmel édes 
hazám földjét s miután az áikos osztrák 
börtönnel is inegszenvedtetett, esedezem, i 
hogy ezen szenvedéseim után megajánlani I 
méltóztassék egy 48 as magyar huszárru-, 
hat, buzaszin csákót, a ruha matériája vi­
lágoskék legyen. Nagy alázattal kérem, em-1 
lékezzenek meg rólam. 10. ezred Vilmos-1 
huszár, Pap-Teknős Márton, hadnagy.

A szabadsághősnek nagy volt az örö­
me, mert Piros Vácz polgársága telje­
sítette a kérését s márczius 15 én Pap Tek­
nős Márton mar az uj uniformisban haladt 
óreg bajtársaival a nemzeti zászló alatt a 
honvédszoborhoz.

képpel a koma a subáján ülő juhászhoz 
3K1 a szues szerepét játszotta a vásárban

— Adj’ Isten I
— Adj’ Isten !
~ Hogy mén a vásár ?
— Csak lassan.
— Mire mondaná ezt a subát ?

Huszonöt pöngö.
: — Tán elmönt a kend az esze? Hu­
szonöt pengő ez a viseltes, kopoit, szöre- 

í hagyott suba? Tudja mit, kell-e érte öt 
forint ?

A szűcsöt játszó juhász sznme vérbe 
borult. Eelkapja a kampóst és úgy fejbe kol- 
Imtja vele a subáját becsmérlő komat, hogy 
elnyúlt a gyepen. Jó felórába telik, mikorra 
magához jön.

— Hát miért ütött kend le ?
Én ! kendet ? — mentegetődzött a 

koma — én ütöttem volna le kendet ?
— Hát ki ?

Hat a monykö tudja ebben a nagy 
vásárban, hogy ki az ördög !

CSARNOK.

A juhász játszik.
A juhász elhatározta, hogy felkeresi a 

másik juliászt. akit már évek óla nem látott. 
Szörnyen örültek egymásnak. A múlt évi 
vásár óta nem paroláztak, lett volna hát 
mit beszélni. Igen ám. de a juhászfajta em­
ber igen szótalan.

Ha a juhász egyedül van : beszédesebb. 
Szól a kutyájához, a vezérürükhöz, a mé- 
lelyes birkához, elbeszélget a szamárral, 
megszólítja a délibábot. Szóval egészen jól 
mulat.

A két koma egy-egy adjon Isten után 
szótlanul üldögélt a bundán. Eltelt mar tán 
egy óra is, amikor az. egyik azt mondja :

— Tudja mit komám, játszunk vásárt.
— Hogy megy az ?
— Hát mintha itt árulnának a szij-J 

gyártók, itt a vargák, itt a szűcsök, ahol j 
most kend ül. Én leszek a vásáros nép. 
Olyan vásárt gondoljék hozzám kend, hogy j 
se hossza, se vége. — Kend lesz a szűcs. ! 
Jó lesz ?

— No hadd lám ?
A leleményes eszü koma fölkel és rét-. 

tentő módon alkuszik egy-egy birka mellett I 
a karikásra, a csizmára, bacsmérli az árukat, 
el-elmogy, visszasomfordál, tolakodik a le­
vegővel, mintha százan sürögnéoek körü­
lötte.

A koma csak nézi a játékoskodó kol­
legáját.

Végre odakerül a vásárlástól kiizzadt

Barátkozó s.
(Falusi történet.) 

ina : Szabó Kálmán. ti.)
Mozsi, kinek nagy, borzas szakállán 

verébfejnyi hópelyhe1' látszottak — de a 
mely pelyhek voitakópen dunuapelyhek va- 
lanak — még ekkor húzta feje búbjára a 
kis fekete sipkát, (sabeszdekkli) rneggyujtá 
a lámpást, kiment a pitvarba felemelte a 

I csapó ajtót és lement a pinezébe jóféléért, 
mert a kármentöbon csak bunda pálinka 
szokott hálni.

I A hogy felhozta a kívánt fél litert,
' Kákatüi menten ráköszönté társara. Köszön­
tője ez volt:

Isten éltesse a komámat sokáig ; 
de a macskáját vigye el az ördög!

És ivott előbb ö, azután a komája.
Ejh, komám -- mondá Czitraháti, 

az üveget levéve a szájáról, be fain is ez 
u macskapálinka ! Soh sem hittem volna, 
hogy nekem a macskám valaha pálinkát 
nyerjen . . .

Azután elbeszélték Mózsinak — kinek 
már akkor megint csak a fekete szakaik 
látszott ki a dunna alól — az egész macs* 
kahistóriái. Mózsi félálomban azt a meg­
jegyzést tette ra, hogy gioszartig, azaz 
nagyszerű ; holnap elmondja a feleségének.

— De biz’ azt ne igen mondogassa 
senkinek — tiltakozók Kákatüi , mert ö 
azért kissé resteii is a dolgot. Félni félt 
tőle a manó, csak nem ijednék meg egy 

I hitvány macskától. Mert csak macska ö 
! kelme, hiába tanulja az én Pista fiam róla,
I hogy rokonnágban van az oroszlánnál, meg 
I a tigrissel ! . . .

- Ucczu, a tekibo 1 mond Czitraháti, 
csettentve vagy harmata nyelvével, azok 

I pedig a külső országokban laknak, otl, a 
j hol a jóféle sáfrány, meg az alvez (alsé)
I terem, ezt a Kóbi boltos is beszélte már az 
Jón asszonyomnak.

— Hinné azt, komám, folytatá Káka- 
! tűi, hogy az oroszlán, egy ökörrel a 
i szájában, öles palankot ugrik át ? Ezt 
az iskolás fiam a taiiitójától hallotta.

— Hiszi biz’ a piszi ! Nem hiszem én 
még a papnak sem, nem hogy a tanítónak 
— rázta a fejét Czitraháti és odanyujtá a 
bütyköst komájának.

— Megálljunk csak. komáin szólt Ká­
katüi, a bütyköst rázogatva — csak azt 
akarom kimondani, hogy én a tanítónak 
jobban hiszek, mint a papnak. Miért, azért? 
mert a pap mindig olyan országról prédikál,

a melyben sem ö maga, sem más nem járt, 
— a mennyországról.

Ezután ittak mind a ketten, de bi­
zony a sárkanytej már csak vékonyon fo- 
Kyott, a pipák is többet feküdtek az aszta­
lon, mint füstölgőnek. Mózsi kakasa már 
jelezte a piros hajnal közeledtét. A sipkák 
alatt magas fokú gőzerő dolgozott, a szem­
héjak megnehezedtek, az eszmecserét ho­
va tovább hosszabbodó pauzák szakítot­
tak meg.

Egyszer csak mondja Kákatüi :
— Tán haza is mennénk már, ko­

mám . Látom, a fogadás pálinka nem fogy 
el, ehol In, még ebből is van, de meg a 
gyertyánk is mindjárt tövére ég ; maid 
megveszem a innsik fél litert máskor, hogy 
a tályog ölje meg a komám macskáját 1

Hát, nem bánom, menjünk, hngvá 
helybe Czitraháti.

A kászolódás zajjal, dübögéssel jár­
ván, Mózsi I« fölébredt rá, a pálinka arát 
Kedvetlenül lökte be a söntés fiókjába, a 
két vendég lassacskán kibillegett Mózsi 
azonnal bereteszelte utánuk az ajtót.

Czitraháti a feleségét már a pitvar­
ban találta, akkor tolta a kemenezébe az, 
utolsó dugat szalmát, hogy aztán früs- 
tökre egy pléhtepsiben oldalast és kolbászt 
süssön.

Hát annyit mondok, anyjuk _
szólt az, asszonyhoz, mikor a bundába nagy 
nehezen bebillegett a konyhába, hogy ked­
vünkre kiharátkoziuk magunkat a Móz.si- 
nál és a koma nem is haragszik, csak 
te ne haragudjál ezért a kis soros álla­
potért.

Én monda az asszony — miért 
haragudnám én keedre ? ! Hiszen kend jó 
ember, mikor aluszik ...

(Vége.)

Gyomorbajosoknak igen fontos.
ítragytalansag, gyomorba], romnllét, rom 
emésztés miatti fejfájás, gyomorgyengeség, 
== emésztési zavarok stb. --1

azonnal megszűnik a

Brady-féle Mariaczelli gyomoreseppek
használatától.

Minden gyógyszertárban kapható.
Sok ezer köszönő és elismerő Invél.

Egy üveg, használati utasítással együtt 80 fillér 
nagy üveg 1 k. 4 I fi.

Főraktár Debreczenben dr. Rotschnek Emil, az 
Arany egyszarvúhoz czimzett gyógyszertárban és 

Tóth Béla gyógyszertárában.
Hamis utánzatoktól óvakodjunk, a valódi Maria­
czelli gyomoreseppek üvegjén a védjegynek és az

aláírásnak fi/tkCUUy riljta |enni
Figyelni kell arra, hogy a régi hírneves Brady-féle 
gyomoreseppek üvegenként 80 fillér nagyobb üveg 
1.40 fillérbe kerül, inig a nem valódi, hamis tolt 
értéktelenebb utánzatok olcsóbban, rándosen 70 

fillért ajánltatnak.

Valódi tajték pipák
és

legjutányosabb

árban

kaphatók

Szent-Királyi Tivadar
müiparáru üzletében.

- •" ' 'v■’T’ •V*-
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Boros 1\‘stvéreké»JWehr GVllla é$ TáfSa! Balmaz-Djváros határában

509 hold marha legelőrtiuütnc Ruhakelmék, Selymek, In
Sefirek, Ratisztok, Vész- ,JÓ nak, Szőnyegek, Függő- U1CS0

Olcsó ny"k’ Pipcre Divatos
vas, szerszám és rézára kereskedése 

DEBRECZEN, Csapó utcza (Bankház.)

T irviríK sí ni k fw,,nébe ! 1 • Hl tlrv Kovács kő­
szenet, pozsonyi kőszenet, (Kox)és faszenet 
legjutányosabban ha hoz szállít Neumann és 
Weisz hatvan u. 5. telefon 205.

1 Mnyeföklnek JSÄ»
négyszögöl föld kiadó. Értekezhetni Kovács 
Gyula vnskercskedésében.

TTirmriil/ßl fél és 1 literes nagyság- 
* t/^tvJvvvL ban vesz Békés Emil de­

naturált szesz nagykereskedése Barna-u. 1.

REMEK! §
Creppe és Gazé-Boák ö

Csipke Gallérok q

Selyem és Gazé Q
Nöí Nyakkendők ©

En tout cas q

Divat Napernyők Q
Férfi Nyakkendők

Ö
Dagy választékban g

kaphatók q

és Társa §
divatáruháza ö

I«-d<
ti

'05

05

'®
M

Tisztelettel tudatjuk a n. é. közönséggel, 
hogy üzletünkben a mai naptól kezdve túl 
halmozott

öntőit es lemez konyha-edények
óriási nagy választékát, rendkívüli olCSÓ
árak mellett árusítjuk ki.

Midőn e kedvező körülményt szives tu­
domásukra hozzuk, kérjük inig ezen olcsó 
készlet tart, becses látogatásaival minél 
hamarabb szerencséltetni szíveskedjék.

Figyelmet érdemelnek : gazdag felsze­
reléseink, gépészeti czikkek, angol prima 
gépszijjak szőllö műveléshez, ollók, kések, 
és permetezők, nagy raktár az általános 
közkedveltség ok örvendő Szabadalma-
zott bácskai eke fejeknek kovácsolt 
aczélból jótállás mellett és az itt fel
nem sorolható áruk ezer és ezer válfajai 
a legjobb és legolcsóbb kiszolgálás mellett.

Vidéki megrendeléseket gyorsan és pon­
tosan telj'silünk. Szives pártfogást kér

tisztelettel

Pásztor Gyula és Társa.

SB61" kiadó.
Tudakozódók forduljanak a Kiskabaí 
gazdaság intézőségéhez u. p. Kaba ,
még pedig folyó hó 14-ig, mert ezen 

időn túl a legelő nein adatik ki. 
Ugyanott

1000 db. birkának való legeié
is kapható.

Eltűnt
minden bőrtisztátalanság és bőrkiütés, úgyszin­

tén bőrtüsző, bőr és arezvörösség stb. n
Bergmann kátrány kénszappan.

I I (Védjegy 2 bányász.)
I j napontai használata által. BERGMANN & Co 
' I Drezda és Tetschen a/E. Kapható G0 Ilii.-vei 
i S Rothschnek V. Emil gyógyszertárában.

dr.

Telefon 63 szám.

g Bosznay 
5
ö o
Q DEBRECZEN Kossuth utcza 5. q

0900000000800000
Szőilőwessző, torma 
és spárga eladás- i

Kiliinő minőségű

gyökeres szőlő vesszőt,! 
tormát, torma dugványt 

és naponként friss spárgátj
ajánl_, I

a gr. Degenfeld József és Dr Balkányi Miklós 
urak „Erzsébet“ szöllőtelepének kezelősége.!

Iroda Debreczenben Kosuth u. 32. sz.

Felhívás!
A közelgő Húsvéti ünnepek alkalmából 

van szerencsénk különösen a saját őrlésű
kiváló finom kalács és rétes lisztjeinket a
11 é. közönség szives figyelmébe ajánlani, 
úgyszintén az általánosan elösmert különféle 
fajú kitűnő orosházi házi kenyerünket a kő­
vetkező árak szerint :

Rosenberg Albert Özvegye ás Fia
a magyar királyi államvasutak szállitóhivatala és vámközvetitési irodája

költöztetéseket
szabadalmazott hat és nyoicz méteres butorszállitú kocsikkal, egy 
es két fogatú rugganyos társzekerekkel, a szállításból eredő károk 
szavatossága mellett, jutányos árakon.

Előjegyzések a májusi költözködési idényre irodánkban (Piacz- 
ntcza 60. sz., Bankpalota mellett) elfogadtatnak és ugyanott mi ti­
de nfé je szállítási ügyben készséggel nyújtunk, felvilágosítást.

fehér kilója 
barna „ .

1-sü rendű 
I MÖ

11-od „ „ „ ... .
Roz^kenyév hosszú és kerek alakú 
Munkáskenyér igen jó zamatu .

24 fill. 
22 „ 

20 „ 

20 „ 
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Kiváló tisztelettel

Gémes Ferencz és Társa.
orosházi házi kenyér sütöde.

Elárottasi helyek : Simonffy-utczai bérház. 
Lsapó-utcza 86 - 88. Kisczegléd-utcza 9. és 

l’iacz-utcza 79 sz.

Miért szenved ön??
opeéátiot is elkerülheti, ha a

Hiszen önnek gyógyulása bizonyos még akkor 
is, ha sebe bármily régi, sőt a fájdalmas

valódi

liléin ethter Baktól
•»» ét 6kNvU»o«.ii-A(,íihii

THIERRY A.-féle Qentifiaa kenőcsül
használja, mely rendkívül vonzó, n sebek gyóyyitáeúban valamint a fájdai- 
mak enyhitésében ntólérhetlen. A valódi Ccntifiola-kenőcs alkalmazhat : a 
szop a ok aiellkeménykedésének, a lej elapadásának, az orbáneznak eseleibeu, 
ovab: a mindenféle régi sérvek, láb- és csontnyilalások, sebek, folyások, dagadt 
a >a - s esontevesedésekuél, vágás, szúrás, lövés és ütés állal előidézett sebeknél; 
]Z rzi®U,|1 es^e^' I1)' j ve"> szálka, homok, tövis, serét stb. eltávolitásánal ; min- 
enicie daganat, kinövés, képződmény, karbunkulus és ráknál: v gre pokolvar, 

Korom mereg, kürömgvülés, a lábnak járás közben történt kisebelése, fa gras és 
*• ,j égetés okozta sebek, a betegek és gyermekek fekvés általi kisebesülése, ' torok-

Ä. TklWiy lo j agana , meggy ált ver, fülzugás stb. eseeihen. 2 tégely csomau csomagolással
( Pf,s a íjjaI együtt A ko . 50 fii. Temérdek elösmerő levél megtekinthető. Utánzatok

Thierry (Adolf) U **

Bydgyszerész A. Thierry balzsam és Contffiola keuőcs.
t.l ré,!lT 7l,il6rhell«r »*' »oll« romlik el. .61 men-
5*™» »éétkfildlielö. Mindenkor tSSS^
1,.“ FZS aÄ“- »»'"I l.alí»lala„ mimtJS. nyúl™,

” p;s.ía"'m r?18, TT
A hol nem hiznnveá I, ’ ,•?,!’ .me?blzhat(). a mellett aitalmatlan szerből
hozatni Czim y ’ 8Y aZ en k,tdno s*erPtn ajánlatos egyenesen tőlem

3. ___
för!li!llerBu!?j!Ifyrö!ökd0]li) Sctmlzen8elAPotlieke in Pregrada bei Bohitsch Sanerbrnnn
— P "'0k 'l0ZS,‘r Z!>Br;ll,l>a» Mittel hach S. és Bécsi,en Brady C. gyógyszerészeknél


